PENTECOST SUNDAY

LAUDS
INVITATORY WITH PSALM 67 STAND
Priest: Lord, = open my lips.

All make the Sign of the Cross on their lips.
Assembly: and my mouth will proclaim your praise.

Cantor then All: Alleluia, the Spirit of the Lord has filled the
whole world; come let us worship him, alleluia.

Cantor: O God, be gracious and bless us
and let your face shed its light upon us.
So will your ways be known upon earth
and all nations learn your saving help.
Let the peoples praise you, O God;
let all the peoples praise you.

All: Alleluia, the Spirit of the Lord has filled the whole world;
come let us worship him, alleluia.

Cantor: Let the nations be glad and exult
for you rule the world with justice.
With fairness you rule the peoples,
you guide the nations on earth.
Let the peoples praise you, O God;
let all the peoples praise you.

All: Alleluia, the Spirit of the Lord has filled the whole world;
come let us worship him, alleluia.

Cantor: The earth has yielded its fruit
for God, our God, has blessed us.
May God still give us his blessing
till the ends of the earth revere him.

All: Alleluia, the Spirit of the Lord has filled the whole world;
come let us worship him, alleluia.

Cantor: Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:
As it was in the beginning, is now
and will be forever. Amen.



All: Alleluia, the Spirit of the Lord has filled the whole world;
come let us worship him, alleluia.

HYMN: BEATA NOBIS GAUDIA (S£C. V1) STAND
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1.Re - joice! the year up - on_— its way_—_
2.0n__ each the fire, de - scend-ing, stood,_
3. To all in ev'-ry_—_ tongue they spoke;__
4, These  things___ were done in—_ type that day,
5.And_ now, O ho - ly— God, this day_—__
6. Long since th}/ %race thou didst im - part___
7.Spi - it of Tfaith, on__ wus__ be - stow___
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1.has  brought a - gain that bless - ed__  day,
2.1in quiv' - ring tongues' sim -1 - li -  tude,
3,a - maze-ment in__ the <crowd a -  woke,
4. when FEast - er - tide had passed a -  way,
S5.re - gard us as—_ we humb-ly__  pray,
6. To rule in  each dis - ¢ci - ple’s heart;
7. The Fath - er and_ the Son to___ know;
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1. when on___ the cho - sen__ of the Lord
2. tongues, that__ their words might read - y prove,
3. who mocked, as o - ver - come with wine,
4. the numb - er told_  which once set free
5. and send us, from thy__ heav'n - ly  seat,
6. With the___  same grace our___ crimes re - lease,
7nAnd may we ev - er - more be - lieve
' — P
1. the Ho - ly Spi - rit_ was out - poured.
2.and fire, to make them flame with love.
3.those who were filled  with pow'r di - wvine.
4,the cap-tive at___ the ju - bi - lee._
5.the bless-ings of __ the Par -a - clete.
6. And grant us ev - er - last - ing ¢ace.
7. Thou the Spi-rit_ of both to_ be.__ A - men.

Text: 8888; attr. to St. Hilary of Potiers (c. 310 — ¢. 367 AD), Trans.: vv. 1-5, Richard
Ellis Roberts, 1906 (from chantblog.blogspot.com), v. 6 Primer, 1706 as given in Annus
sanctus: hymns of the church for the ecclesiastical year, p. 164 (1854), v.7 R. Campbell
alt. Rev. James E. Lease. Music: Melody from Liber Hymnarius, Solemns, 1983, p. 99 ff.



PsSALMODY SIT
Cantor: O Lord, how good and gentle is your Spirit in us, alleluia.
PsALM 63:2-9

Left side: O God, you are my God, for you | long;
for you my soul is thirsting.
Right side: My body pines for you
like a dry, weary land without water.
Left side: So | gaze on you in the sanctuary
to see your strength and your glory.
Right side:  For your love is better than life,
my lips will speak your praise.
Left side: So I will bless you all my life,
in your name | will lift up my hands.
Right side: My soul shall be filled as with a banquet,
my mouth shall praise you with joy.
Left side: On my bed | remember you.
On you | muse through the night
Right side:  for your have been my help;
in the shadow of your wings | rejoice.
Left side: My soul clings to you;
your right hand holds me fast.
Right side:  Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:
Left side: As it was in the beginning, is now,
and will be forever. Amen.

All: O Lord, how good and gentle is your Spirit in us, alleluia.

Cantor: Let streams and rivers and all creatures that live in the
waters sing praise to God, allelua.

CANTICLE DANIEL 3:57-88, 56

Left side: Bless the Lord, all you works of the Lord,
praise and exalt him above all forever.

Right side:  Angels of the Lord, bless the Lord,
You heavens, bless the Lord,

Left side: All you waters above the heavens, bless the Lord,
All you hosts of the Lord, bless the Lord;
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Left side:
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Right side:

Sun and moon, bless the Lord;
Stars of heaven, bless the Lord.
Every shower and dew, bless the Lord;
All you winds, bless the Lord.
Fire and heat, bless the Lord.
Cold and chill, bless the Lord.
Dew and rain, bless the Lord.
Frost and chill, bless the Lord.
Ice and snow, bless the Lord.
Nights and days, bless the Lord.
Light and darkness, bless the Lord.
Lightnings and clouds, bless the Lord.
Let the earth bless the Lord,
praise and exalt him above all forever.
Mountains and hills, bless the Lord.
Everything growing from the earth, bless the Lord.
You springs, bless the Lord.
Seas and rivers, bless the Lord.
You dolphins and all water creatures,bless the Lord.
All you birds of the air, bless the Lord.
All you beasts, wild and tame, bless the Lord.
You sons of men, bless the Lord.
O Israel, bless the Lord,;
praise and exalt him above all forever.
Priests of the Lord, bless the Lord.
Servants of the Lord, bless the Lord.
Spirits and souls of the just, bless the Lord.
Holy men of humble heart, bless the Lord.
Hananiah, Azariah, Mishael, bless the Lord;
praise and exalt him above all forever.

Left side: Let us bless the Father, and the Son, and the Holy Spirit:

Let us praise and exalt him above all forever.

Right side:  Blessed are you, Lord, in the firmament of heaven,
Praiseworthy and glorious
and exalted above all for ever.
All:  Let streams and rivers and all creatures that live in the

waters sing praise to God, allelua.



Cantor: The apostles preaches in different tongues and proclaimed
the great works of God, alleluia.

PsaLm 149

Left side: Sing a new song to the Lord,
his praise in the assembly of the faithful.
Right side:  Let Israel rejoice in its Maker,
let Zion's sons exult in their king.
Left side: Let them praise his name with dancing
and make music with timbrel and harp.
Rightside:  For the Lord takes delight in his people.
He crowns the poor with salvation.
Left side: Let the faithful rejoice in their glory,
shout for joy and take their rest.
Rightside:  Let the praise of God be on their lips
and a two-edged sword in their hand,
Left side: to deal out vengeance to the nations
and punishment on all the peoples;
Right side:  to bind their kings in chains
and their nobles in fetters of iron;
Left side: to carry out the sentence pre-ordained:
this honor is for all his faithful.
Right side:  Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:
Left side: As it was in the beginning, is now,
and will be forever. Amen.

All: The apostles preaches in different tongues and proclaimed
the great works of God, alleluia.

READING — ACcTs 5:30-32

RESPONSORY

Cantor: All were filled with the Holy Spirit, alleluia, alleluia.
All:  All were filled with the Holy Spirit, alleluia, alleluia.
Cantor: They began to speak.

All: ...alleluia, alleluia.



Cantor: Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

All:  All were filled with the Holy Spirit, alleluia, alleluia.

CANTICLE OF ZACHARIAH (Luke 1:68-79) STAND

Cantor: Receive the Holy Spirit, the sins of those you forgive shall
be forgiven, alleluia.

All: = Blessed be the Lord, the God of Israel;
he has come to his people and set them free.

He has raised up for us a mighty savior,
born of the house of his servant David.

Through his holy prophets he promised of old
that he would save us from our enemies,

from the hands of all who hate us.

He promised to show mercy to our fathers
and to remember his holy covenant.

This was the oath he swore to our father Abraham:
to set us free from the hands of our enemies.

free to worship him without fear,

holy and righteous in his sight

all the days of our life.

You, my child,

shall be called the prophet of the Most High;
for you will go before the Lord

to prepare his way,

to give his people knowledge of salvation

by the forgiveness of their sins.

In the tender compassion of our God

the dawn from on high shall break upon us,
to shine on those who dwell in darkness
and the shadow of death,

and to guide our feet into the way of peace.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:



As it was in the beginning, is now
and will be forever. Amen

All: Receive the Holy Spirit, the sins of those you forgive shall
be forgiven, alleluia.

INTERCESSIONS

Response (all): Lord, make the whole world new.

THE LORD’S PRAYER

All:  Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name;
thy kingdom come, thy will be done on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread, and forgive us our trespasses,
as we forgive those who trespass against us; and lead us not
into temptation, but deliver us from evil.

PRAYER
Priest: ...one God, for ever and ever.
Assembly: Amen.

BLESSING
Priest: The Lord be with you.
Assembly: And with your spirit.

A solemn blessing may be given, to which all respond Amen.
Otherwise:

Priest: May almighty God bless you,
% the Father, and the Son, and the Holy Spirit.

All: Amen.

DISMISSAL
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R. Thanks be to God, alle-lu-ia, alle - lu-ia.



ACKNOWLEDGEMENTS

TexTs from The Liturgy of the Hours, vol. I, Catholic Book Publishing Co.,
1976, pp. 914 (Invitatory antiphon), 1298 (Psalm 67), 1028 (Psalm antiphons)
1088-1092 (Psalmody, Sunday Week 1), 1029 (Responsory, Gospel Canticle
Antiphon, Response to the Intercessions), 1051-1052 (Gospel Canticle).
GREETING AND BLESSING from the Roman Missal, 2011. DisMISSAL: English
text and music from The Roman Missal (Magnificat, 2011 — chapel edition), pp.
442. Music from Antiphonale Romanum Il, p. 288, adapted for English.

AD MAIOREM DEI GLORIAM



